
L’alphabet 
arménien 
    
             
imprimerie valeur  
   
² ³ a 
´ µ b 
¶ ¶ g 
¸ ¹ d 
º » yé – au début 
du mot, é dans les autres 
cas 
¼ ½ z 
¾ ¿  é 
À Á e 
Â Ã t 
Ä Å  j  
Æ Ç i 
È É l 
Ê Ë kh – r dur 
(jota espagnol) 
Ì Í tz 
Î Ï k – entre k et g 
Ð Ñ h 
Ò Ó dz 
Ô Õ gh – r 
grasseyé (français)   
Ö × tj 
Ø Ù m  
Ú Û y ou ï 
Ü Ý n 
Þ ß ch 
à á vo – au début 
du mot o dans les autres cas   
â ã tch 
ä å pb – entre p et 
b   
æ ç dj 
è é rr – r roulé 
(espagnol) 
ê ë s 
ì í v 
î ï td – entre t et 
d   
ð ñ r – r chuinté 
(doux)   
ò ó ts 
àô áõ ou 

ö ÷ p 
ø ù q 
(ºì) ¨ yév*  
ú û o 
ü ý f  
 
* Lettre à part entière en 
minuscule seulement. En 
majuscule s’écrit avec º et ì 
(yé et v). 
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´³ñ¨ Ó»½ :  

Barév dzéz 
´³ñ¨ : 

Barév 
ÆÝãå»±ë »ù :  

Intchpbés éq 
È³í »Ù : 

Lav ém 
¸áõù ÇÝãå»±ë »ù :  

Douq intchpbés éq 
 

 
 
Bonjour. 

(Bonjour  à-vous) 
Bonjour. 

(Bonjour) 
Comment allez-vous ? 

(Comment  êtes-vous ?) 
Je vais bien. 

(Bien  je-suis) 
Vous-même, comment allez-vous ? 

(Vous comment êtes-vous ?) 
  

 
 
²Ûëûñ ïáÝ ¿ : 
 Aïsor tdon é 
È³í ûñ ¿ : 
 Lav or é 
²ñ¨Á ÷³ÛÉáõÙ ¿ : 
 Aréve païloum é 
¶Ý³Ýù ½µáëÝ»Ýù : 
 Genanq zbosnénq 
ØÇ³ëÇÝ ¶Ý³Ýù : 
 Miasin genanq 
 
 

Aujourd’hui c’est fête. 
 (Aujourd’hui fête est) 
C’est une bonne journée. 
 (Bon jour est) 
Le soleil brille. 
 (Soleil-le à-briller est) 
Allons nous promener. 
 (Allons promenons) 
Allons-y ensemble. 
 (Ensemble allons) 

 
 
²ÕµÛáõñÇ çáõñ : 
 Aghpiouri djour 
Ø³ùáõñ çáõñ : 
 Maqour djour 
ê³éÁ çáõñ : 
 Sarre djour 
¶Ý³Ýù ³ÕµÛáõñÇ Ùáï :  
 Genanq aghpiouri motd 
²ÕµÛáõñÇ çáõñ ËÙ»Ýù : 
 Aghpiouri djour kheménq 

 
 

De l’eau de source. 
 (De-source eau) 
De l’eau propre. 
 (Propre eau) 
De l’eau fraîche. 
 (Fraîche eau) 
Allons près de la fontaine. 
 (Allons de-fontaine près) 
Buvons de l’eau de source. 
 (De-source eau buvons) 

  
 

 
ÀÝÏ»ñë ÝÏ³ñÇã ¿ : 
 Enkéres nekaritch é 
Ü³ éáõë ¿ : 
 Na rrous é 
²ãù»ñÁ Ï³åáõÛï »Ý :  
 Atchqére kapbouïtd én 
ÎÇÝÁ Ñ³Û ¿:  
 Kine haï é 
²ßË³ïáõÙ »Ýù ÙÇ³ëÇÝ : 
 Achkhatdoum énq miasin 
 

 

Mon camarade est peintre. 
 (Camarade-mon peintre est) 
Il est russe. 
 (Lui Russe est) 
Il a les yeux bleus. 
 (Yeux-les bleus sont) 
Son épouse est Arménienne. 
 (Épouse-la arménienne est) 
Nous travaillons ensemble. 
 (A-travailler sommes ensemble) 
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ºë Ñ³Û»ñ»ÝÇ áõëáõóÇã »Ù : 
 Yés hayéréni ousoutsitch ém 
Ð³Û»ñ»ÝÁ ¹Åí³ñ É»½áõ ã¿ : 
 Hayéréne dejvar lézou tché 
Þ³ï ³ß³Ï»ñï ãáõÝ»Ù : 
 Chatd achakértd tchouném 
²Ù»Ý ûñ å³ñ³åáõÙ »Ù Ýñ³Ýó Ñ»ï : 
 Amén or pbarapboum ém nerants hétd 
ºÏ»ù ÙÇ³ëÇÝ Ï³ñ¹³Ýù : 
 Yékéq miasin kartanq 
 
 
 
 
ºñ¨³ÝÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù³Ûñ³ù³Õ³ùÝ ¿  
 Yérévane Hayastdani maïraqaghaqn é 
ºñ¨³ÝÁ ¶»Õ»óÇÏ ù³Õ³ù ¿ : 
 Yérévane géghétsik qaghaq é 
Üñ³ ÷áÕáóÝ»ñÁ É³ÛÝ »Ý :   
 Nera poghotsnére laïn én 
²ÛÝï»Õ Ï³Ý ß³ï ³Û¶ÇÝ»ñ :  
 Aïntdégh kan chatd aïginér 
²ÛÝ ÏáãáõÙ »Ý Ñ³×³Ë í³ñ¹³¶áõÛÝ ù³Õ³ù : 
 Aïn kotchoum én hatjakh vartagouïn qaghaq 

 
 

Je suis professeur d’arménien. 
(Moi d’arménien enseignant je-suis) 

L’arménien n’est pas une langue difficile. 
 (Arménien-le difficile langue n’est-pas) 
Je n’ai pas beaucoup d’élèves. 
 (Beaucoup élève je-n’ai-pas) 
J’étudie tous les jours avec eux. 
 (Tout jour à-étudier suis à-eux avec) 
Lisons ensemble. 
 (Venez ensemble lisons) 
 

 
 
Érévan est la capitale de l’Arménie. 
 (Érévan-le d’Arménie capitale-la est) 
Érévan est une belle ville. 
 (Érévan-le belle ville est) 
Ses rues sont larges. 
 (Ses rues-les larges sont) 
Là-bas, il y a beaucoup de jardins. 
 (Là-bas il-y-a beaucoup jardins) 
On l’appelle souvent la ville rose. 
 (Elle à-appeler sont souvent rose ville) 

 
 


